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HUCXOXKIEHUE ABTOPA .
B XYAOXECTBEHHbBIX IPOU3BEAEHUAX AHI'JIOS3bIYHOU ITPO3bI

Cmamus nocesawena onucanuio ocobeHHocmell peuu HempaouyuoHHbIX nosecmeosameneil 8 aHel0A3bIYHOU XYO0ice-
cmeenHoul iumepamype. Bonpoc o HeobbluHbIX MUnax Happamopos 6 cmamve 0Ceeuaemcs n0O HOBbIM Y2lOM.
Kniouesnle cnosa: asmop, nosecmeosamennv, An2i0A3bI4HbIE XYOOHCCCMEEHHBLE NPOUZBEOCHUSL.

AUTHOR’S COMING DOWN IN ENGLISH PROSE

The article focuses on the peculiarities of nontraditional narrator’s speech in foreign prose, deviations from literary
speech. It also touches upon the problem of the main characters’ speech. Narrative in these novels is presented through nar-
rator’s point of view. The present stage of linguistic research is characterized by an increased interest towards the problem
connected with the study of peculiarities of narrator’s speech and its typical deviations in English prose.

Despite the fact that the study of the problem of narrator was investigated by many scientists, narrator’s speech was not
considered. The relevance of the chosen topic represents the description of the characteristics of narrator’s speech of the
main characters. The aim of our article is to determine the peculiarities in the speech of the main characters. On the whole,
the choice of the vocabulary depends on the theme of the novel, type and gender of narrators, and the environment of the
characters, through whose point of view the story is presented.

Such non-traditional points of view as narrative by a dog, a horse, a woodworm, a vase, a bottle makes it possible to
describe things from unexpected angle. The results of the research can serve as a theoretical and practical basis for further
study of the peculiarities of narrator’s speech. The prospects of investigation are to describe the peculiarities of narrator’s
speech in literature of different countries.

Key words: author, narrator, English fiction.

HHCXO/KEHHS ABTOPA Y AHIJIOMOBHII XY/IOJKHII ITPO3I

Cmammio npucesiueHo 0coOIUBOCMAM MOBU HEMPAOUYIUHUX ONOBIOAYIE Y AH2IOMOBHIL Xy0ocHil timepamypi. ITi0 Ho-
BUM KYIMOM 6 CIammi 6UCEIM.II0I0MbC NUMANHA NPO He36UYHI MUNU Hapamopis.

Knrwowuosi cnosa: asmop, onogioau, aHeiomMosHi Xy00CHI MEOPU.

Leab cTaTb — omucaTh OCOOCHHOCTH PEUN MOBECTBOBATEINCH, CTOSIINX HIKE YENIOBEKA 110 CTYNECHH PA3BUTHUS M BEAYIIHX
ITOBECTBOBAHME B QHTJIOS3BIYHOM Xyl]O)KeCTBCHHOI\/'l JuTeparype. 3a;1a'-la 3aKJIF0OYacTCs B BBIABJIICHHUH UX 06H_II/IX n cneun(bw[ecxnx
XapaKTePHUCTHK.

O0BbeKTOM HCCJIeI0BAHUS TTOCTYXXHIIN aHIIIOSN3BIYHBIC TTpon3BeaeHus aBTopoB Jx. bapuca «Mcropust mupa B 10 1/2 rna-
Bax», A. Ceroamn «IIpukmouenns Yeproro Kpacasunkay, K. JIu «Mos cobaka [Tnaton», T. @uiepa « KomiekmoHHas BEIb» 1
JIx. Xappuc «ExxeBU4HOE BUHOY.

B nmurepatype, 0COOCHHO B XYI0KECTBEHHOH, HCIONB3YETCs CaMblii YHUKAIBHBIN M3 MaTepHaJIOB, CYIIECTBYIOIINX Ha CBETE,
— s13bIK. YacTo MpOMCXOXK/ICHHUE s3bIKA U MPOUCXOXKICHUE YETOBEUSCKON IIMBUIM3AIMN OTOXICCTBIsIeTCs. TOIBKO YeIOBEeK CIIo-
co0eH m3nararh, II0BeCTBOBATh, paccKa3biBaTh. OTKa3 OT Iepeaadyn MOBECTBOBAHMUS YEIOBEKY M JIOBEPEHUE €r0 XHBOTHBIM HIIN
ele HkKe — HeOAyIEeBICHHBIM IIPeaMeTaM, 00yCIIOBIICH XKeTaHUEeM YelIOBEKa IPEOI0IETh ITOPOT MEXITY HIPHPOAOH U YETOBEKOM,
n30aBUTBCS OT OJMHOYECTBA 110 (akTy poskaeHus. UenoBek onryiaer cedst 00e310JIeHHBIM i 00pEUSHHBIM, II09TOMY HUCIIOIb3YeT
B JIUTEpaType MpHeM BOOOpaskaeéMOro HUCXOXKIEHHS B HU3IIHE (JOPMBI XKU3HH, Ubsl yIaCTh 3HAUUTENIHHO Oe/lHee U TOpIIIe Yelo-
BEYECKOTO yIena.

JluTepaTypHblil IpueM Iepejadn MOBECTBOBATENbHON (QyHKIMN OeCCI0BECHOMY 00BEKTY HCIIONb3yeTcsl u3aaBHa. [lepedenn
«TOBOPSIIUX) JKUBOTHBIX M IPEIMETOB JOBOJIEHO OOIMIMPEH.

YenoBe4ecTBO MOCTOSIHHO NMPEATIPUHUMAET OTUASHHBIC MTOMBITKH IPOHUKHYTH B CYTh SIBICHUH U B CEKPETHYIO JKH3Hb BEIIEil.
Jly1s1 TOrO, YTOOBI BRIUTH K 00Jice TITyOOKOMY MOHUMAHHUIO PEATbHOCTH, JTUTEPATypa UCIOJIb3YET MPUEM, KOTOPBIH OMpeneisaeTcs
KaK «ocTpaHeHuey». OH 3aKII04aeTcsl B TOM, YTO HAPSAY C TPAJUIHOHHBIMH PACCKa3UMKaMH OT 1-TO JIUIA, C IEJIBI0 CO3TaHUs y
YHUTATENs BIEYATICHUs] OCTPAHEHHOCTH, aBTOP BBIOMpAeT «HEO0OBIYHOT0» Happaropa [1, ¢. 135]. DToT npuem BBeJeH B HAYYHBIH
obuxon B 1915 roay Bukropom IlIknoBckum. B Teopun «ocTpaHeHHs» UCCICI0BATEb CTPEMUIICS 0000IINUTE CIIOCOO OOHOBIICHHS
BOCHPHSITHS U [TOKa3a siBjeHnil. [1o ero MHEHHIO, OCTpaHEHHE YaCcTO MOXO0XKE 0 CBOEMY ITOCTPOCHUIO Ha 3arajky [2, c. 75].

TepMuH «OCTpaHEHHE» Yallle BCETO COOTHOCHTCS ¢ aHTImickuM «defamiliarization» nnm «making strange», yKa3pIBaroIIM
Ha TO, YTO (PYHKIMS JIUTEPATYPhI 3aKITI0YACTCSI B BO30OHOBJICHHH CBEXKECTH BOCIIPUSTHS, KOTOPOE CTAJIO MPUBBIYHBIM U aBTOMa-
tudeckuM [1, c. 131]. ITo mueHuto anrnuiickoro uccaegosarens I'. Kyka, o0CcHOBHBIM CpeICTBOM OCTPAHEHHs BBICTYIIAET UCIIOJIb-
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30BaHME TIOBECTBOBATEIIS, KOTOPBIH MOXET OBITh HCKIIFOUEH U3 OOIIECTBEHHOTO OKpyskeHus untarend [1, ¢. 136]. I'. Kyk cunraer
TOYKY 3pEHHs MOJOOHOT0 MOBECTBOBATEINsl HEOOBIYHON M Ha3bIBaeT ATOT TUI Happaropa «defective narrator». B cBete Teopun
OCTpPaHEHHs aBTOPHI Xy10’KECTBEHHBIX IIPOM3BEACHHUN MEepPeropydaroT pacckas TaKOMY ITOBECTBOBATEIIIO, KOTOPBIH CMOT OBI IIO-
Ka3aTb pa3HOOOpasne MHUpPa, PACIIUPUTH MPEACTABICHNE YUTATEINS 00 OKPYKAIOMIEH AeHICTBUTETLHOCTH.

BaxHast poJib B CO3/1laHUM OCTPAHEHHOCTH [TOBECTBOBAHMS MPHHAJUICKUT TAaKMM HEAHTPOIOJOTHYHBIM aHTPOIIOMOP(HBIM I10-
BECTBOBATEISIM, Kak: 1) orcusommuvie (mosectu A. Coroamn «[Ipuxirouenust Yeproro Kpacasunka» u K. JIn «Most cobaxa [Tnaron»);
2) Huzwue ouonoeuyeckue cywHocmu (poman Jx. bapuca «Vcropus mupa B 10 1/2 rnaBax»); 3) npeomemsi, apmeghaxmul (pOMaHBI
T. dumepa «Kosnekunonnas senb» u Jx. Xappuc «ExxeBudHoe BUHOY). Bee aTH «He-1roin», IprHoOpeTas CTaTyc MOBECTBOBATEIIS,
noziBepraroTest anrpornomopdusmy. Tak, IpeaMeT — 9T0 yke He IIPOCTO Bellb, 8 HEPCOHU(PHUITIPOBAHHAS 0USTIOBEUCHHAS CYIITHOCTb.

Taxoe pa3HooOpa3zue THUIIOB TOBECTBOBATEIEH BO MHOTOM 0053aHO TEOPUH aHTPOIIOMOP(H3Ma, KOTOpas pACCMAaTPHBACTCS KaK
oxHa U3 GopM aHMMHU3Ma CHCTEMBI (PaHTACTHYECKUX MPEICTABICHUH O HAJIWYNK Y YeIO0BEKa, )KUBOTHBIX, PACTEHHUI, TPEAMETOB
HE3aBUCHMOT0 Havaja — nymm [4, c. 25].

Ilepenaua ¢yHKIMM MOBECTBOBATEN HETPAAUIIMOHHOMY MEPCOHAXY OOYCIOBIEHAa CTPEMIICHHEM aBTOpa MOKAa3aTbh MHpP HE
TaKUM, KaKUM €ro BOCHPHHUMAIOT 00bIuHbIe moau. Tak B npoussenenun k. bapuca «Mcropus mupa B 10 1/2 raBax» B o1HOIt
13 TJIaB TOBECTBOBATENIEM BBICTYTIAET JKYK-PEBOTOUCII.

JlexcukoH xyka-apeBoTouna B pomane J[x. baprca «ctopus mupa B 10 1/2 rmaBax» M300MIyeT HE TOIABKO 300cemMusmamu
(heron, hoopoe, camel, rabbit, hippopotamus, ruminants, stork, behemoth, elephant, salamander, gorilla, seal, ass, goose, snake,
woodworm, griffon 1 1p.), KOTOpBIE MPEICTABIAIOT CPEAy ero OOUTaHUS, HO M BKIFOYAET OMOICHCKYI0 U MU(OIOTHIECKYIO JICK-
cuky: Noah, Ark, Flood, Canaan, Deluge, basilisk. B ero peuu MHOTO CIIOB M BBIPOKCHUH U3 JAaTBIHU: Xestobium rufo-villosum (7,
p-18], anobium domesticum [7, p.19], qui pro quo [7, p. 26] u np. Vcnone30BaHne 3TUX pa3psI0B JCKCUKU COMPSIKEHO C QHIIO-
CO(CKHUM IUIAHOM pOMaHa M CIYXKHT PAaCKPBITHIO OTHOIICHHUS PACCKA3uMKa K PA3HBIM JKUBBIM CYIIECTBAM: MTHUIIAM, 5KHBOTHBIM,
HACEKOMBIM, JIFOSAM U T.J., HACEISIOMIUM €ro MUP.

ITo nannbiM B.C. T'opeBoii, B COBpeMEHHBIX aHIITHICKUX pOMaHaX CpeTHHUE pa3Mephl ab3aria konebmrores ot 75 mo 117 cios [5,
c. 19]. JlanHble, MoIydeHHBIE B XO/I€ HAIIETO MCCIEIOBAHMS, HE YKJIA/[BIBAIOTCS B ATOT HHTEpBal. Tak, cpeaHee KOJIMYECTBa CIIOB
B abzare y obmanaroniero GuiaocopCKIM MAPOBO33PEHUEM JKyKa-IpeBoTouIa B mpon3BeaeHun Jx. bapraca cocrapnser 167 cios.

B cnenyromem npumepe xKyK-IpeBOTOUEI] JaeT ONUCcaHue BHEIHOCTH Hosl, ero KeHbl 1 UX JeTei:

Noah and his wife had dark hair and brown eyes; so did Ham and his wife; so, for the matter, did Shem and Varadi and... [7, p. 23].

Tematnka (pumocodckue OTBIEUEHMS, MOPANbHO STHYECKHE CYXKICHHSA, MBICIM O TPOHCXOIANIEM) M MPOTSHKEHHOCTHh
KOMITO3UIIMOHHO-PEUEBBIX (POPM «paccy’KIeHHe» CTPOST 00pa3 pacckasunka. Hamudue mim oTCyTCTBHE KOMIO3HUIIMOHHO-pEYe-
BO (DOPMBI «paccyKICHHE» YKe caMo 10 cebe XapaKTepu3yeT MoBecTBOBaTelsl. B ciemyromem npumepe paccyskIeHNs 4epBsid-
Ka Ha TeMy, OYEMY €r0 COpOJHUEH He yJOCTOMIN YeCTH B3sTh Ha HoeB KOBUEr, 3aCTAaBIAIOT YNTATENS BUJAECTh B HEM HATypy,
CKJIOHYIO K (DMIOCO(CKNAM Pa3MBIIUICHUSIM, KPHTHYECKOMY aHaJIHM3y, OCMBICICHHIO MPOUCXOASIIEro: ... But I have to tell you?
That was nearly one more species you lost.

1 suppose it wasn’t altogether Noah's fault. I mean, that God of his was a really oppressive role-model. Noah couldn’t do
anything without first wondering what He would think. Now that’s no way to go on. Always looking over your shoulder for ap-
proval — it’s not adult, is it? And Noah didn’t have the excuse of being a young man either. He was six hundred-odd, by the way
your species reckons these things. Six hundred years should have produced some flexibility of mind, some ability to see both sides
of the question. Not a bit of it. Take the construction of the Ark. What does he do? He builds it in gopher-wood. Gopher-wood?
Even Shem objected, but no, that was what he wanted and that was what he had to have. The fact that not much gopher-wood grew
nearby was brushed aside. No doubt he was merely following instructions from his role-model; but even so. Anyone who knows
anything about wood — and 1 speak with some authority in the matter — could have told him that a couple of dozen other tree-types
would have done as well, if not better;, and what’s more, the idea of building all parts of a boat from a single wood is ridiculous.
You should choose your material according to the purpose for which it is intended,; everyone knows that. Still, this was old Noah
for you — no flexibility if mind at all. Only saw one side of the question. Gopher-wood bathroom fittings — have you ever heard of
anything more ridiculous? [7, p. 21].

AHTpONOMOpP(HBIC PACCKA3YNKH UCIIONB3YIOT PACCYKIACHUE HE MEHBIIE, YeM TPAJUIMOHHBIC JIIOIH-TIOBECTBOBATENN. Bob-
moif npoueHt KP® «paccyxnenne» B pomane [Ix. bapuca «Vcropus mupa B 10 1/2 rnaBax « (8,95%) oObsicHsieTcs Tem, 4To,
HECMOTPSI Ha HIBIIYIO OMOJIOTHUECKYIO0 ()OPMY pa3BHUTHS, TOBECTBOBATEINb JKYK-IPEBOTOUCI] HajieleH depTaMu (rrocoda.

Hanmyrem aHMMaTHCTHYECKOTO MOBECTBOBATENS OTMeUeHb! ToBecTh AHHBI Ch1o3m1 «[Ipukmouenus Yeprnoro Kpacapunkay,
IJIe TOBECTBOBATEEM sIBIIsieTCst KOHb, 1 K. JIu «Mos cobaka [Tnaton», B koTOpoii moBecTBOBaHUE MepeaaHo codake [Tnatony. Xa-
paKTepHO, YTO AaHUMAITNCTHUECKUH TTOBECTBOBATEIb HAJIETAETCSl HE TOIBKO CIIOCOOHOCTSIMU TOBOPUTD M PA3MBIIUIATh, EMY TaKKe
MIPUTMHCHIBAIOTCS U CYTy00 YeTOBEYECKHE SMOIHN.

Vcnonp30BaHue aBTOPOM JKUBOTHBIX-IIOBECTBOBATEIICH BBOJUT B TEKCT COBEPIICHHO HEOXKUAAHHYIO IIEPCIIEKTHBY U300paxe-
HUSI COOBITHH XyI0KECTBEHHON JIEHCTBUTEILHOCTH, UTO, €CTECTBEHHO, OTPAKACTCSI ¥ Ha PEYEeBON OpraHU3alliy MOBECTBOBAHNS,
KOTOpasi XapaKTepU3yeTCsl CINTaBOM OTIMUUTENbHBIX YEPT KMBOTHBIX.

AHanm3upyemble XyI0KeCTBEHHBIE TEKCTHI IIPEACTAaBISIOT CO00i CBOETro pojia aBTOOHOrpad U KUBOTHBIX-IIOBECTBOBATEIICH,
TJie TOBECTBOBATENN TEMIIOPAILHO OTAAJICHBI OT ONHUCHIBaeMbIX coObITHI. Hampumep, pacckas koHst [lapku, Takke Kak U co0aku
IInaToHa — 3TO MOBECTBOBAHUE CTAPBIX )KUBOTHBIX, MHOTO MOBUJIABIIHX B JKH3HU:

1t was however, a happy ending to every one when I settled down under my dear maternal roof, and promised never, never to
run away again.

And now I must bring my story to a close, for I am an old dog, as I have said, and I find it difficult to write without spectacles.
1 dedicate this book to children, because I have always been so fond of children, and children have always been fond of me.

And I hope you will all be as happy and as good and as loving and as beloved as I have been my whole life long [9, p. 180].

B nannoM npumepe cobaxa-oBeCcTBOBATENb MPOSBIISET UeOBeUeCKUe KauecTa: [11aToH He TONBKO AEMOHCTPUPYET HAaBBIKU
IIICHMa, HO ¥ CETYeT, YTO BCIIE/ICTBHE €ro IOYTEHHOTO BO3pacTa 0e3 OUKOB INCATh BCE-TAKU 3aTPYIHUTENIBHO.

AHMMaTHCTHIECKHH MOBECTBOBATENIb-KHBOTHOE HMEET CBOM OCOOCHHOCTH MHpOBOCTIpuATHA. HaneneHHsIil ciocoOHOCTSIMI
BUJIETh, CIIBIIIATH U OLIYIATh aHUMAIHCTUIECKHH TOBECTBOBATENb BOCIIPUHUMAET MUP MI0-MHOMY, HexelH uenoBek. HekoTopsie
rapaMeTphl MepIervy JKUBOTHOTO Pa3BHUTHI CHIIbHEE, YeM Yy YeloBeka (Harmpumep, ClyX, OLIyLIeHWe 3amnaxoB: dirty-smelling
clothes 9, p. 116]; We have far keener hearing, as well as eyesight and smell, than most human beings 9, p. 139]; ... the clean
fresh smell there was about him made me to take to him; no smell of old beer and tobacco, which I hated, but a fresh smell as if
he had come out of a hay-loft [8, p. 132].
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JKMBOTHBIE-TTOBECTBOBATENN 00JIa1AI0T UCKIIOYUTEIBLHON CIIyXOBOH mepuernuuei. I1o rojgocy KOHb-ITOBECTBOBATENb MOKET
JTasKe OXapaKTepH30BaTh uenoBeka: He seemed very low-spirited; I knew that by his voice. I believe we horses can tell more by the
voice than many men can (8, p. 80].

B crenyronmx aHaIU3UPyeMbIX MPOU3BEICHUAX MPEIMEThI-IOBECTBOBATEIH MPEICTABICHbI JIMIIb apmedakmami, TAKUMH,
Hanpumep, Kak cTapuHHas Ba3a (nmoBectb Trbopa dumepa «KoyrekinonHas Belb») U BUHHAs OyThuIKa (pon3BeneHne [xoan
Xappuc «EsxeBudaHOE BHHO»). B 3THX TekcTax Bce NMPOMUCXOSIINEC COOBITUSI OIMMCHIBAIOTCS CKBO3b IPH3MY BOCIPHATHS Ipe]-
MeTOB. [IpeMeThl )UBYT B OYECHDb CIIO)KHOM MHPE YEJIOBEYECKMX OTHOLICHHMIT, I/ie JTI0AN 03a004eHBI TOJIBKO CBOUM KapbepPHBIM
POCTOM, YTO NMPHHSTO HA3bIBaTh «IUBHIM30BAHHOCTBIOY, IIPOIPECCOM», «YCIIEXOM», KUMHDKEM» U T.JI., KOTOpble 00HAXKAIOT
YHCTO YETOBEYECKYIO CYIIHOCTb.

I'maBHbI mepcoHax (OHA ke pacckazunia) nosectu Tubopa dumepa «KomnekunonHast Belb» — CTAPHHHAS KepaMHUYecKast
Ba3za 843 r. 110 H.3., TOOBIBaBIIAs B pyKaX COTEH X035€B, Ha JIHE MOpsl, B rpoOHuIie hapaona. Basa rosoput Ha 5000 si3bIkax, MOKET
MEHSATH GopMy, pasmep: I know more than five thousand languages (even if you want to get dainty about what’s language and what
isn’t) [10, p. 5]; xBacTaeTcst CBOMMHU MO3HAHUAMU B Meaunmne: With all my medical experience, greater than any three teaching
hospitals you could care to name... [10, p. 3]. Eif npeactaBnsiercsi, YT0 HE JIOIU €€ KOJUICKIIMOHUPYIOT, a OHA UX KOJUICKIIHO-
HHUpyeT. YenoBek, Kak MPaBHiIo, HEe JI0Ta/bIBACTCS, YTO 3a HUM BeJeTCs HaOIF0JICHKE, TOATOMY B IOJIC 3PCHHUs Ba3bl MOMAJAI0T
JIOCTaTOYHO HEOJIaroBU/IHbIC YesoBeyeckre AesiHus. CTaHOBSCh CyObEKTOM HAaOIIOACHHUS, IIPEAMET, BEIllb HAYMHACT JeiicTBOBATh
10 OTHOLICHHIO K JIFOJISIM TaK, KaK IOCTYIAIH C HUM (IIPEIMETOM).

Pe3ynbTaThl aHaIN3a MHPOBOCHPHATHS U OTPAKEHHUSI ICHCTBUTEILHOCTH MTPEIMETOM-TIOBECTBOBATEIEM, CBUACTEIILCTBYIOT O
npu4KHe, noyeMy Tubop @umiep /Uit BOIUIOMICHHUS Xy/I0’KECTBEHHOTO 3aMbIcia BbIOpaI HMEHHO TaKoro pacckasunka. dakruue-
CKH, B 3aMBICEII aBTOPa BXOJMJIO cOOpaTh B OJHOM CyObEKTe-pacCcKa3uuKe MaKCUMAJIBHBIH ONBIT OTPaXKCHHs ACHCTBUTEILHOCTH,
BKJIFOYAOIIUH B ce0sl JOCTATOUHO OOJBIIOH HCTOPUYECKHI TIPOMEKYTOK BPEMEHHM ISl TOTO, 4TOOBI M0Ka3aTh 3BOJIOLHUIO YeII0-
BEUECKHX B3IJISI0B B HCTOPHYECKOM pa3pese, 3aBUCHMOCTh X MHPOBOCHPHATHS OT COLUATIBHOM NPUHAICKHOCTH, BEPOUCTIOBE-
JIOBaHUS U IIPOYMX COLMANBHBIX aTpHOyTOB. be3ycioBHO, ¢ Takoil 3a1aueil MOXKET CIIPaBUTHCSI TOJIBKO IIPEIMET-IIOBECTBOBATEb.
JIto/iM M )KUBOTHBIE 3Ty 3a/lady aBTOPa PEIIUTh HE MOT'YT B CHITy CBOEH TJIGHHOCTH U BPEMEHHOCTH TIPeOBbIBaHMs B MaTePUATbHOM
mupe. Basa, BissACh NPSAMBIM CBUAETENIEM TOTO, YTO IPOMCXOAMIIO M TIPOUCXOIUT BOKPYT HEe, He CTapeeT U He YMUPAET, Halpo-
THB, OHAa CTAHOBUTCS OoJiee eHHOo# u Myapoi. Takum oopasom, Tudop Puiep cosnan oOpa3 MOBECTBOBATESI, HE3aBUCUMOT'O OT
MaTtepuabHbIX OJar, yCIOBHOCTEH COLMANBbHOI KNU3HHU, TIICHHOCTH (DU3HYECKHX TEJ, H B TOKE BPEMS BHIHOCSIIIUM B3BCIICHHbIC
CY’K/ICHUS 110 OTHOIICHHIO K HUM.

B omimumne ot HabmroaTeneil, KOTOpble MOTYT BBIOMPATh, H3MEHSTH COOCTBEHHYIO MO3ULHIO (PaKypc), IPEIMEThI-I0BECTBO-
BaTesii — cTaTHYHbl. OHM OIMCHIBAIOT JIMIIb TO, YTO BUJIAT, YEM CO3/AI0T BIICYATIICHUE OTCYTCTBHS IIEJIOCTHOCTH MUPOBOCIIPHUS-
TUs. Bocco3nanue moaHoi KapTHHBI MUpa 3aMEHSIETCS] Ha OCKOJIOUHOE ee N300pakeHne. ABTOP, CKPBIBAIOIINICS 32 MACKON Ba3bl-
TIOBECTBOBATENIBHHUIIBI, JIEMOHCTPHPYET HEBO3MOXKHOCTH JIOTHUECKOTO ITOBECTBOBAHMS IPEIMETOM-IIOBECTBOBATENIEM, [TOITOMY
OHa ITOBECTBYET O CAMOM IIaMSATHOM M MPUMETHOM. Uepe3 npu3My Basbl H300paxaroTcst (HakThl, COOBITHS, SIBJICHMUS, Ha TIEPBbINA
B3IJIS1L, JIMIICHHbIC JIOTHKH WIIH HETIOCIIeA0BATEeIbHBIE, TIPEACTABIIIONINE CO00i pa3pO3HEHHbIC BIICYATICHHS, BCTPEUH, OEce/ibl.
Ota ApoOHOCTH ONMCaHMs CrieUpUIHA U JUTS IIPeMeTa-II0BeCTBOBATE I BUHHOI OyThuIKH 13 pomaHa J[x. Xappuc «ExeBudanoe
BHHO», XapaKTEPHOH 0COOCHHOCTBIO KOTOPOTO SIBJISICTCS MIOBECTBOBaHKE Oe3 ab3al[HBIX OTCTYIIOB, YTO B TEPMUHAX JIMHIBUCTHUKA
TEKCTa MapKUPYyeTCs KaK MPHeM Hayaja ¢ CepeUHbI.

Taxum 06pa3zoM, B XyJO)KECTBEHHOH JIUTEpaType B POJIM TOBECTBOBATEIS B 3aBUCHMOCTH OT IIeJIeH, MOCTABJICHHBIX aBTOPOM,
MOTYT BBICTYIATh HE TOJIBKO JIIOU, HO U KUBOTHbIC, HU3IIHE OUONIOrHYECKUE CYIIHOCTH U JaXe HCOMYIICBICHHBIC IIPEIMETHIL.
HucxoxaeHue aBropa 20 TAKOro ypOBHs IIOBECTBOBATEIS PACLIUPSAET PAMKH BOCIIPUATHS MUpa.

Hucxoxienne aBropa — SBJISIETCS JINTEPATypHBIM IPAEMOM JJIs TOKa3a (BOCCO3aHusI) TTOJTHOH KapTHHBI MUpa, BKIIIOYAs €T
BOCIIPUSTHE IIa3aMU HU3IINX 110 CTYIICHU Pa3BUTHS CyIIecTB. Llenb npreMa HUCXOXKICHHS 3aKIII0YaeTCsl B CTPEMIICHUH TPOPBATh
MIPUBBIYHYIO HAPYKHOCTb SIBICHUH, YTOOBI BBIMTH K OoJiee TIIyOOKOMY MOHMMAHHIO PEIBHOCTH. 3aJada COCTOUT B TOM, YTOOBI
COOOIIHTH MpeJieCTh HOBU3HEI IIPEIMETaM M CO3/IaTh YyBCTBO, CXOIHOE C CBEPXECTECTBEHHBIM, IIPOOYIK/1ast TyIIEBHOE BHUMaHHE
U3 ero 0OBIYHOM CILSTYKK M HANIPABIISIA €r0 Ha Yy/ieca OKPYIKAIoIero Mupa.

BelienepeuncieHHble IEPCOHAKH ISHCTBYIOT BPa3pe3 ¢ HOPMAMHM, KOTOPBIM ITOJUHHSAETCS OKPYKAIOIIHMH UX COLIUYM.

Opranu3anys TOBECTBOBAHMS TOUYKOH 3pSHUS IPEAMETa 1aeT BO3MOXHOCTD MPEACTABUTE COOBITHS B HOBOM, HEOXKUIAHHOM,
«OCTPaHEHHOM» paKypce. BBeseHne HeoTyIIeBICHHOTO TIOBECTBOBATENS, 110 MHEeHHIO E. B. VITHHOM, ciietyeT paccMaTpiBaTh Kak
KpalHU# Cilydail SKCIUIMIMTHOTO CaMOYCTPaHEHMs aBTOpa M aKTMBM3ALMU NPAarMaTHUYE€CKON yCTAHOBKU HAa COTBOPYECTBO UMTA-
Teus [6, c. 90].

VIHTEepeCHBIM TMPE/ICTABIISACTCS COMOCTABICHNUE JIMHIBOCTHINCTHYECKOH OpraHH3allii pedr MOJ0OHBIX MOBECTBOBATEleCiH B
Pa3HBIX JUTEpaTypax, C LE/bIO BBISBICHNS OCOOCHHOCTEH, IIPUCYIINX aHIIIMHCKON JMTepaType.
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